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Предлог договор: Грантова шема за доделување мали грантови на локални граѓански организации од областа на реформа на јавната администрација #Weber-G-02

Бр.
Датум
Место
Давателот на грантот (Институт за европска политика), адреса: ХХХ, бр. Х поштенски број, град, број на регистрација ХХХ, даночен број ХХХ, застапувана од (име на раководителот на организацијата), функција, во име на проектот WeBER 2.0, како давател на грантот (во понатамошниот текст: кратенката на организацијата-носител -ЕПИ), 
и
((Име на организацијата) адреса: „ХХХХ“ Бр., поштенски број, град, број на регистрација ХХХ, даночен број, број на сметка ХХХХХ (банка: име, град), застапувана од ....., функција на овластеното лице како корисник на грантот (во понатамошниот текст: корисник). 
 
ДОГОВОР ЗА ГРАНТ 
WEBER– G-02
Предмет на договорот 
Член 1
Овој договор ги регулира заедничките права и обврски меѓу давателот на грантот и корисникот во врска со спроведувањето на проектот („......“) (во понатамошниот текст: Проектот).
Имплементацијата на проектот е дел грантовата шема за доделување мали грантови на локалните граѓански организации од областа на реформа на јавната администрација во рамките на Проектот за креирање на овозможувачка околина во земјите од ЗБ за мониторинг на реформите на јавна администрација од страна на граѓанско општество - WeBER 2.0 финансиран од страна на Европската Унија. Проектот WeBER 2.0 се спроведува од Центарот за европски политики – ЦЕП (Србија) како водечки партнер и партнерските организации: Институтот за демократија и медијација (Албанија), Иницијативата за 

надворешна политика (Босна и Херцеговина), Групата за правно-политички студии (Косово), Институтот Алтернатива (Црна Гора), 
Институтот за европска политика (Македонија) и Центарот за европска политика (Белгија). 
На корисникот му се доделува грант врз основа на поднесената апликација, откако ќе се спроведе евалуација од страна на Комитетот за избор за CfP #Weber-G-02 of the WeBER 2.0 project објавен на XXX. 
Одобрениот проект и буџетот претставуваат интегрален дел од овој Договор.  (Анекс 1 – Формулар за аплицирање и Анекс 2 – Буџет). 
Спроведување на проектот
Спроведувањето на Проектот ќе започне на датумот кога овој договор ќе стапи на сила и ќе трае до ____.
Корисникот го прифаќа овој грант и ќе преземе одговорност за успешната реализација на планираните активности согласно одобрената проектна документација.
Правилата кои се утврдени во Практичниот водич на ЕУ се применуваат и за спроведувањето на овој проект.
Финансирање на проектот 
Член 2
Вредноста на овој грант изнесува .... евра. Грантот ќе биде исплатен на 2 рати. 
· Првата рата – 50% од грантот: 15 дена по потпишувањето на договорот;
· Втората рата – 50% од грантот – после одобрување на шестмесечниот наративен и финансиски извештај. 
Исплатата на втората рата е условена од апсорпцијата на првата рата. 
Доколку конечниот извештај доставен од корисникот не документира апсорпција на 100% од средствата за грант, корисникот е должен да ги врати недоволно потрошените средства на давателот на грантот. 
Непочитувањето на роковите утврдени во членот 3 може да доведе до одлагање на исплатата. Доколку се утврдат нерегуларности во спроведувањето може да дојде до раскинување на овој договор. 


Поднесување на извештаи
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Корисникот е обврзан да поднесе квартален, шестмесечен и конечен наративен и финансиски извештај за напредокот на проектот, согласно обрасците што се обезбедени од давателот на грантот. 
Кварталните наративни и финансиски извештаи треба да се поднесат не подоцна од 15 дена по истекувањето на првите три месеци од спроведувањето на проектот и не подоцна од 15 дена по истекот на вториот период (од три месеци по доставување на шестмесечниот извештај) од имплементацијата на проектот.     
Шестмесечниот наративен и финансиски извештај треба да биде поднесен не подоцна од 15 дена по истекувањето на шесте месеци од датумот кога бил потпишан Договорот.  
Одобрението за исплата на втората рата од грантот ќе се заснова на апсорпцијата на претходната исплата (не помалку од 80%) и позитивното мислење добиено од давателот на грантот по шестмесечниот извештај.
Одобрението за исплата на втората рата од грантот ќе се заснова на динамиката на активностите за следниот период, апсорпцијата на претходните исплати (не помалку од 80%) и позитивното мислење добиено од давателот на грантот по шестмесечниот и конечниот извештај.
Конечниот наративен и финансиски извештај за проектот ќе биде поднесен во рок од 30 дена откако ќе заврши спроведувањето на проектот. 
Давателот на грантот ќе го одобри конечниот извештај во рок од 15 дена од денот на неговото поднесување од страна на корисниокот на грантот.
Корисникот на грантот е обврзан да ги префрли непотрошените средства на давателот на грантот во рок од 15 дена од денот на известувањето пратено од страна на давателот на грантот за износот на непотрошените средства коишто треба да бидат вратени.
Доколку конечниот извештај поднесен од корисникот на грантот 100% ги оправдува доделените средства и доколку  придружната документација е прифатлива, нема да има потреба од враќање на средствата на давателот на грантот.
Давателот на грантот е обврзан да ги разгледа добиените извештаи. Давателот на грантот има право да побара од корисникот дополнителни информации или документи доколку е потребно.


Во текот на спроведување на проектните активности, давателот на грантот има право на ненајавени посети на корисникот како дел од процесот за набљудување и евалуација.
Процедура за измени на проектните активности и буџетот
Член 4
За сите промени во врска со спроведувањето на проектните активности во согласност со Анексите 1 и 2 од овој договор, корисникот е обврзан да побара писмено одобрение од надлежниот персонал на давателот на грантот.
Корисникот може да изврши редистрибуција на финансиските ресурси од една во друга буџетска линија за максимален износ од 10% од вкупниот износ на буџетската линија.  Редистрибуцијата меѓу категориите е дозволена сè додека не е поврзана со категоријата човечки ресурси и редистрибуцијата не е повисока од 25% од вкупниот износ на категоријата во која ресурсите се редистрибуирани и не е повисока од 25% од вкупниот износ на категоријата од која ресурсите се редистрибуираат.
Промените не можат да стапат на сила сè додека корисникот не добие официјална писмена потврда од надлежниот персонал на давателот на грантот за финансиската одлука во врска со бараните промени. 
Давателот на грант е обврзан во рок од 7 до 10 работни дена да го разгледа барањето за промена на буџетот и да ја усвои конечната одлука. После конечната одлука, ќе се направи корекција на буџетот кој е интегрален дел (Анекс 2) од овој извештај. 
Mенторство и обука
Член 5
Давателот на грантот за време на спроведувањето на проектот ќе обезбеди мониторинг на корисникот.
Менторство ќе биде обезбедено од страна на персоналот на Проектот WeBER 2.0 со цел советување и обезбедување насоки за спроведување на проектот, особено во врска со настаните поврзани со граѓански консултации на локално ниво.
Еднодневни РС ќе бидат организирани за организацијата корисник на грант во врска со процедурите за финансиското управување и добрите практики на управување со проекти.

Видливост
Член 6

Корисникот ќе ги преземе сите потребни чекори за промовирање на фактот дека Европската Унија го финансирала овој грант. Мерките ќе бидат во согласност со Прирачникот за комуникација и видливост на надворешните активности на Унијата, кој е објавен од Европската комисија. (види повеќе на: https://ec.europa.eu/europeaid/sites/devco/files/communication-visibility-requirements-2018_en.pdf) како и Планот за комуникација и видливост на WeBER 2.0, во координација со давателот на грантот.  
Корисникот на овој грант ќе обезбеди видливост на проектот преку ставање на знамето на Европската Унија и текстот „Проектот е финансиран од Европската Унија“. Дополнително, корисникот ќе го користи официјалното лого на проектот WeBER 2.0 во сите официјални документи, анализи, публикации, извештаи и настани, промотивни и печатени материјали со претходно одобрение од давателот на грантот. Исто така давателот на грантот ќе му ги обезбеди неопходните обрасци за видливост на корисникот. Корисникот е обврзан да спомене дека механизмот за грант е поддржан од ЕУ во своите интерни и годишни извештаи и при презентирањето на резултатите од овој грант во медиумите Во текот на промоцијата и презентацијата на конечното истражување/публикации од овој грант, корисникот ќе го вклучи следниов текст „Овој документ беше изработен со финансиска поддршка на Европската Унија. За содржината на документот одговорен е <корисникот> и во никој случај не може да се смета дека го отсликува ставот на Европската Унија.“
Корисникот го овластува давателот на грантот, Европската комисија, да го објави неговото име и адреса, националност, намената на грантот, времетраењето и локацијата како и максималниот износ на добиениот грант. Отстапување од обврската за објавување на оваа информација може да се дозволи доколку тоа ги загрозува или им наштетува на интересите на корисникот.
Финансиско работење 
Член 7
Корисникот е обврзан да води точно и редовно сметководство за спроведувањето на активностите, користејќи соодветен сметководствен систем за двојно сметководство.
Сметководствената документација:
може да биде интегриран дел или додаток на редовниот систем на корисникот;
треба да се води во согласност со сметководствените и книговодствените начела и правила кои се применуваат во земјата; 
треба да овозможи лесно следење, идентификување и потврда на приходите и трошоците поврзани со проектот.


 Корисникот има обврска да овозможи финансиските извештаи опишани во членот 4 да можат соодветно и лесно да се најдат во сметководствениот систем и во сметководствените и други релевантни документи. Од тие причини корисникот е обврзан да обезбеди и соодветно да води усогласување, дополнителни планови, анализа и дистрибуција, инспекција и верификација.
Право на пристап
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Корисниците мора да овозможат верификација од Европската комисија, Европската канцеларија за спречување измами, Европскиот суд на ревизори и надворешниот ревизор овластен од давателот на грант. Корисникот треба да ги преземе сите чекори за олеснување на нивната работа.
Корисникот треба да им дозволи на телата посочени во став 1 од овој член: 
Пристап до местата и локациите каде што се спроведува проектот; 
Да се провери сметководствениот и информативен систем, документите и базите на податоци во однос на техничкото и финансиското раководење на проектот; 
Да земат копии од документите; 
Да извршат контроли на лице место; 
Да извршат целосна проверка на целата сметководствена евиденција и документи во врска со финансирањето на Проектот. 
Дополнително, корисникот мора да ѝ дозволи на Европската канцеларија за спречување измами да изврши контрола и инспекции во согласност со процедурите на законската регулатива на ЕУ за заштита на финансиските интереси на Европската Унија во однос на измамите и нерегуларностите.
Пристапот што им е даден на претставниците на Европската комисија, Европската канцеларија за спречување измами, Европскиот суд на ревизори и надворешниот ревизор овластен од давателот на грантот да извршат верификација согласно овој член ќе подложи на доверливост во однос на трети страни, а во согласност со обврските што произлегуваат од важечкото јавно право.
Пристапот мора да се обезбеди од корисникот во случај на спроведување на времена или подоцнежна евалуација и мониторинг од страна на Европската комисија. 
Доверливост
Член 9
Давателот на грантот и корисникот преземаат обврска да ја сочуваат доверливоста на информациите поврзани со спроведувањето на овој Договор и идентификувани како 
[bookmark: _GoBack]
доверливи 5 години по одобрувањето на конечниот извештај, без разлика дали истите се во усна или писмена форма.
Без согласност на давателот на грантот, корисникот нема да користи доверливи информации за ниедна друга цел освен за исполнување на неговите обврски согласно овој договор.

Чување на документацијата
Член 10
Корисникот ќе ја чува целата евиденција, сметководствени и попратни документи поврзани со овој Договор, 5 години по одобрувањето на конечниот извештај и во случај кога има процедури на ревизија, верификација, жалби, судски и извршителни постапки.
Документацијата треба да е лесно достапна и да се чува на начин кој овозможува лесно да се провери, а корисникот мора да го извести давателот на грант за местото на чување на документацијата.
Целата придружна документација мора да биде достапна во нејзината оригинална форма, вклучително и во електронска форма.
Дополнително на извештаите утврдени во членот 4, документите опфатени со овој член ќе се состојат од: 
сметководствена евиденција (електронска или рачна) на сметководствениот систем на корисникот како главната книга, дополнителните регистри и налози за плаќање, регистарот на основните средства и други сметководствени информации; 
Доказ за извршени процедури за набавка како што се тендерска документација, тендерски понуди и извештаи од евалуација;
Доказ на обврски како што се договори и слични документи;
Доказ за обезбедени услуги како што се одобрени извештаи, формулари за докажување, превозни картички, доказ за учество на семинари, конференции и обуки (вклучително и релевантната документација и добиените материјали, потврди), и сл.;
Доказ за добиена стока, како што се достави од добавувачи;
Доказ за завршена работа, како што се потврди за прием;
Доказ за купопродажба, како што се сметко-потврди и сметки;
Докази за плаќања, како што се банкарски изводи, известувања на долг, порамнување од изведувачот; 
Доказ дека даноци и/или ДДВ што се платени не можат да се вратат; 
Трошоци за гориво и бензин – преглед на помината километража, просечната потрошувачка на користеното возило и трошоци за гориво и одржување;

Евиденција на исплати на персоналот, како на пример договори, изводи за исплатени плати и формулари со евидентирано работно време (контролни листови). Персоналот ангажиран локално со полно работно време: детали за исплатени плати, соодветно поткрепени од одговорното лице, распределените стапки на бруто платите, социјалните придонеси, осигурување и нето плата. За нерезидентниот персонал: анализи и покривање на трошоците за извршената работа по месеци, проценки засновани на универзално потврдено потрошено време во доделената стапка на бруто плати, социјални придонеси, осигурување и нето плата.

Комуникација
Член 11
Официјалната комуникација меѓу давателот на грантот и корисникот ќе се води меѓу надлежниот персонал на давателот на грантот и контакт лицето на корисникот назначено како такво во овој договор, преку адресите на електронската пошта наведени во овој договор. Електронската комуникација меѓу гореспоменатите страни ќе претставува официјална комуникација меѓу давателот на грантот и корисникот, освен ако давателот на грантот јасно не посочи дека е неопходна писмена комуникација по одредени прашања.
Секоја комуникација која не е во согласност со одредбите од овој член нема да се смета за официјална комуникација и истата не е обврзувачка за давателот на грант.
 Давателот на грант брзо ќе обезбеди појаснување / одговори на сите поставени прашања од страна на корисникот.
За сите отворени прашања за време на спроведувањето на Проектот корисникот има право да се консултира и да побара мислење од давателот на грантот. Давателот на грантот во рок од две недели ќе понуди рационално решение. Давателот на грантот, доколку е потребно, ќе го упати корисникот да комуницира со раководителот на грантот.
За да се олесни комуникацијата и чувањето на документите, давателот на грантот ќе воспостави виртуелен пристап до Dropbox за сите организации корисници на грант. Корисникот е обврзан да ја користи оваа алатка во согласност со упатствата на давателот на грантот.
Квалитет на резултатите
Член 12
Студиите кои се интегрален дел од грантовата шема треба да бидат оригинални и да придонесуваат кон остварувањето на целите на проектот. 

Корисниците ќе обезбедат резултатите кои ќе бидат постигнати со проектот да бидат оригинални и да не се делумно или целосно спроведени како дел од друг проект или друга активност.
 Резултатите од грантот ќе бидат претставени на регионална конференција и објавени на www.par-monitor.org. Давателот на грантот го задржува правото да предложи промени и подобрувања на методологијата на проектните резултат, а во согласност со проектниот документ.
Давателот на грантот има право на контрола на квалитет на конечниот производ на проектот.
Корисникот е обврзан на учество во сите проектни активности кои се поврзани со спроведувањето на механизмот за грантот, мониторот на реформите на јавната администрација и други проектни активности на покана на давателот на грантот. 
Сопственост и користење на резултатите
Член 13
Имотот му припаѓа на корисникот, исто така и правата на интелектуална и индустриска сопственост кои ќе произлезат од резултатите од активностите, извештаите и другите документи поврзани со проектот .
Корисникот му дава право на давателот на грантот да ја користи, и особено да ја чува, менува, преведува, изложува, репродуцира со каква било техничка процедура, да ја објавува и да ја изнесе во медиумите целата документација која ќе произлезе од активностите без разлика на формата, без да ги повреди постоечките права на индустриска и интелектуална сопственост.
 Корисникот презема обврска да ги обезбеди сите права што ќе им овозможат користење на постоечките имотни права потребни за спроведување на овој договор.
Корисникот, во случај кога физички лица кои се наоѓаат на фотографија или видео снимка во конечниот извештај поднесен до давателот на грантот, ќе обезбеди изјава од тие лица со кои се дава дозвола да се користат сликите. Ова не се однесува на слики и видео снимки сликани на јавни места/конференции од учесници/публика или на јавни личности за време на нивните јавни настапи.



Конфликт на интереси
Член 14

Корисникот ќе ги преземе сите неопходни мерки за спречување на секакви ситуации кои го сочинуваат независното и правично спроведување на договорот. Таквите конфликти на интереси можат да произлезат како резултат на економските интереси, политичката поврзаност, државјанството, семејните или емоционалните врски и некој друг вид на односи или заемен интерес.
За секаков конфликт на интереси кои можат да произлезат за време на спроведување на Договорот, давателот на грантот треба да биде информиран веднаш. Во случај на потврда на постоење на конфликт, корисникот веднаш ќе ги преземе сите неопходни чекори за негово надминување.
Давателот на грантот го задржува правото да потврди дека мерките што се преземени се соодветни и може да е потребно да се преземат дополнителни мерки доколку е потребно 
Корисникот ќе обезбеди неговиот персонал, вклучително и повисоките функционери да не предизвикаат ситуација која може да доведе до конфликт на интереси. Кога обврските преземени согласно овој договор се повредени, корисникот е обврзан веднаш да го замени лицето без никаков надоместок од давателот на грантот доколку се утврди дека лицето/лицата ја предизвикало/е таа ситуација.

Одговорност
Член 15
Давателот на грантот не треба да има никаква одговорност согласно околностите и за секаква причина за штета или повреда предизвикана врз персоналот или имотот на корисникот при спроведувањето на проектот или како резултат на активностите спроведени во рамки на проектот. Затоа давателот на грантот не може да прифати никакво барање за надоместок или да плати зголемувања во врска со никаква штета или повреда.
Корисникот е целосно одговорен за трети страни, вклучително и одговорен за секаква штета или повреда предизвикана од нив при спроведувањето на проектот или како последица на спроведување на проектот. Корисникот треба да го ослободи давателот на грантот од секаква одговорност што произлегува од некакво побарување или дејствие како 

резултат на повреда на правилата и прописите од страна на корисникот или вработените на корисникот или лица за кои се тие одговорни или како резултат на повреда од трети страни.
Член 16
Доколку потребните услови за користење на грантот се сменат или престанат да постојат, како во случај на суштински грешки, неправилности и/или измамничко однесување, корисникот е обврзан да го врати грантот на давателот на грант.
Раскинување на договорот
Член 17
Доколку се утврди дека обврските согласно овој договор се грубо повредени или проектот не е спроведен во согласност со овој договор, давателот на грантот има право да го раскине договорот.
Член 18

Во склоп на Договорот се и општите услови кои важат за договори за грантови финансирани од Европската Унија за надворешни активности и тие се приложени со овој Договор. 

Даноците, давачките, вклучително и ДДВ не се покриваат во рамите на активностите поддржани од давателот на грантот и нема да бидат исплатени. 
Завршни одредби
Член 19
Овој Договор ќе стапи на сили на датумот кога одговорот ќе биде потпишан од корисникот како договорна страна.
Член 20
Секаков спор што ќе произлезе од овој договор ќе се реши со заеднички договор, а ако не се постигне договор преку надлежен суд во ХХХ (главниот град на давателот на грантот).
Член 21
Изработен на англиски јазик во три (3) оригинални примероци, две за давателот на грантот и една за корисникот.

	
Давател на грантот 
	
Корисник
(Организација) 

	Име и презиме 
функција
	Име и презиме
Функција 



Лице за контакт во име на давателот на грантот:
Име, презиме, функција 
Адреса: 
Е-пошта:
cc: 

Лице за контакт за  финансиски прашања на давателот на грантот:
Име, презиме, функција 
Адреса 
Е-пошта:
cc: 

Контакт лице од страна на корисникот:
Име, презиме, функција 
Адреса 
Е-пошта:
          www.par-monitor.org
Project Coordinator
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